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Офіційні матеріали

Для незрячих ускладнили механізм отримання технічних засобів реабілітації

Постановою Кабінету Міністрів України від 7 грудня 2023 року № 1306 «Деякі питання забезпечення допоміжними засобами реабілітації» затверджено у новій редакції Порядок забезпечення допоміжними засобами реабілітації (технічними та іншими засобами реабілітації) осіб із інвалідністю, дітей з інвалідністю та інших окремих категорій населення і виплати грошової компенсації вартості за самостійно придбані такі засоби (далі — Порядок).
Відповідно до п. 7 Порядку у новій редакції особам з інвалідністю I та II груп із порушеннями зору, а також законним представникам дітей із інвалідністю з порушеннями зору виплачується компенсація за придбання таких засобів реабілітації:

· диктофона — для осіб із інвалідністю з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від 14 років;

· озвученого електронного годинника — для осіб із інвалідністю з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від шести років;

· механічного годинника — для осіб із інвалідністю з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від 14 років;

· аудіоплеєра — для осіб із інвалідністю з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від шести років;

· мобільного телефону — для осіб із інвалідністю з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від шести років;

· пристрою для визначення рівня рідини — для осіб із інвалідністю з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від шести років;

· палиці тактильної (білої тростини) — для осіб із інвалідністю I групи з порушеннями зору та дітей з інвалідністю з порушеннями зору віком від шести років.

У п. 8 Порядку (в новій редакції), йдеться про компенсацію витрат на придбання мобільного телефону для осіб з інвалідністю I та II груп з порушеннями зору або дитини з такою інвалідністю віком від шести років. Передбачається, що мобільний телефон може бути придбано замість одного, кількох або всіх засобів реабілітації, які могла б отримати (але ще не отримала) людина відповідно до показань для забезпечення засобами реабілітації, перелічених у п. 5 Порядку (в новій редакції). Такій особі чи її законному представнику після придбання ними телефону і надання відповідних документів виплачується компенсація в межах граничної ціни. Розмір такої компенсації вираховується як сума компенсації за всі спеціальні засоби для спілкування, орієнтування й обміну інформацією, якими може бути забезпечена (але досі не була забезпечена) особа з інвалідністю із порушеннями зору або дитина з такою інвалідністю.

Водночас внесено й інші зміни. Дотепер, за пп. 8 і 9 Порядку (в попередній редакції, затвердженій постановою КМУ № 362 від 14 квітня 2021 р.), для виплати компенсації особам з інвалідністю по зору та законним представникам дітей із такою інвалідністю єдиною підставою був висновок відповідно МСЕК або ЛКК і розрахунковий документ. Зараз же, відповідно до п. 5 Порядку в новій редакції показання для забезпечення засобами реабілітації визначаються висновком про необхідність забезпечення особи з обмеженнями повсякденного функціонування допоміжними засобами реабілітації (технічними та іншими засобами реабілітації) (далі — Висновок) за формою згідно з додатком, який формується одним із таких суб’єктів:
· медико-соціальною експертною комісією (далі — МСЕК) на підставі індивідуальної програми реабілітації;

· лікарсько-консультативною комісією (далі — ЛКК) (для дітей з інвалідністю — на підставі індивідуальної програми реабілітації);

· військово-лікарською комісією (далі — ВЛК) на підставі довідки;

· мультидисциплінарною реабілітаційною командою на підставі індивідуального реабілітаційного плану.

Крім цього з переліку технічних засобів реабілітації для осіб із інвалідністю I та II груп з порушеннями зору вилучений багатофункціональний плеєр, вартість якого компенсувалась відповідно до пункту 10 Порядку (в попередній редакції) замість одного, декількох або всіх засобів, що може отримати (але не отримала) особа з інвалідністю по зору.

За матеріалами з мережі Інтернет

Хто потребує стороннього догляду за наявності інвалідності
Через порушення функцій організму внаслідок хвороби чи травми деякі люди з інвалідністю не можуть пересуватися й обслуговувати себе, тож потребують стороннього догляду.

Людям із інвалідністю I групи такий догляд призначають медико-соціальні експертні комісії в обов’язковому порядку через виключно високий ступінь втрати здоров’я, який спричиняє виникнення такої потреби (форма 157-1/0, затверджена наказом МОЗ України № 577 від 30.07.2012). Ця норма стосується як людей з інвалідністю I групи категорії А, що фактично нездатні до самообслуговування, так і людей з інвалідністю I групи категорії В, які частково можуть обслуговувати себе.

У всіх інших випадках потребу в постійному сторонньому догляді визначають лікуючі лікарі та лікарсько-консультативні комісії. Їхні рішення повинні бути підтверджені відповідними висновками.

Отже, сторонній догляд призначають у таких випадках:

· людям із порушенням функцій організму внаслідок невиліковної хвороби, через які вона не може самостійно пересуватися та самообслуговуватися (форма 080-4/о);

· громадянам похилого віку з когнітивними порушеннями, внаслідок яких вони потребують постійного догляду (форма 080-2/о);

· людям з інвалідністю I чи II групи, що виникла внаслідок психічного розладу (за формою, затвердженою наказом Міністерства охорони здоров’я України від 31.07.2013 № 667).

Нагадаємо критерії встановлення інвалідності.

МОЗ роз’яснює: якими є критерії встановлення інвалідності

Триває процес реформування чинної системи проведення медико-соціальної експертної комісії. МОЗ отримує багато скарг щодо  роботи комісій і працює над змінами. Однак для цього потрібен час. Водночас ми продовжуємо інформувати вас про те, як розв’язати те чи інше питання, що може виникати під час проходження медико-соціальної експертизи. 

Сьогодні нагадаємо про критерії встановлення інвалідності. 

I, II чи III групу інвалідності встановлюють з огляду на те, наскільки порушені функції органів і систем організму людини та обмежена її життєдіяльність. Порушення можуть бути спричинені захворюваннями, бути наслідком травм або вродженими вадами. 

I група інвалідності (підгрупи А і Б)

Люди з І групою інвалідності мають найважчий стан здоровʼя: вони не здатні до самообслуговування або можуть виконувати лише окремі його елементи, потребують постійного стороннього нагляду, догляду чи допомоги.
Критерії встановлення I групи інвалідності — це нездатність до: 

· самообслуговування;
· самостійного пересування;
· орієнтації (дезорієнтація);
· спілкування;
· контролювання своєї поведінки;
· навчання тощо.
ІI група інвалідності

Особи, яким встановлено II групи інвалідності, зазвичай мають значне обмеження життєдіяльності, проте можуть обслуговувати себе самі та не потребують постійного нагляду, догляду чи допомоги.

До критеріїв встановлення II групи інвалідності належать значні обмеження:

· самообслуговування (людина не може обходитися без допоміжних засобів або допомоги інших осіб);
· самостійного пересування;
· здібності до навчання, роботи, орієнтації або до спілкування;
· здатності частково чи повністю контролювати свою поведінку.
ІIІ група інвалідності

Люди з III групою інвалідності мають помірні функціональні порушення й обмеження життєдіяльності. Вони потребують соціальної допомоги і соціального захисту.
Критеріями для встановлення III групи інвалідності є обмеження:

· самообслуговування (людина потребує використання допоміжних засобів);

· самостійного пересування (пересування з великою втратою часу); 

· навчання (можуть навчатися у закладах загального типу за умови дотримання спеціального режиму навчального процесу або за допомоги інших осіб); 

· праці (частково втрачають можливість для повноцінної трудової діяльності);

· орієнтації, спілкування;

· контролювання поведінки (частково контролюють в особливих умовах).
Особи з інвалідністю III групи можуть навчатися та працювати, однак за умови забезпечення їх засобами компенсації фізичних дефектів чи порушених функцій організму, проходження реабілітації.

Також питання встановлення інвалідності регламентується постановою КМУ №10 від 21.01.2015 р. Вона містить чіткий перелік станів, за яких група інвалідності встановлюється довічно.

Крім того, звертаємо увагу, що відповідно до ст. 7 ЗУ про реабілітацію осіб із інвалідністю в Україні, військовослужбовцям, які отримали поранення, каліцтво, що призвело до ампутаційного дефекту, інвалідність встановлюється безстроково та на ступінь вище визначених законодавством критеріїв. Переогляд таким особам здійснюється на підставі особистої заяви особи з інвалідністю/її законного представника або за рішенням суду.

Рішення про встановлення тієї чи іншої групи інвалідності ухвалюється на підставі направлення лікарсько-консультативної комісії.

Якщо під час проходження МСЕК ваші права чи інтереси порушуються, або у вас вимагають гроші за проходження медико-соціальної експертизи, звертайтесь на «гарячу лінію» МОЗ за номером телефону 0 800 60 20 19.
За матеріалами з мережі Інтернет
Реабілітація

Незрячі воїни повертаються до цивільного життя за допомогою реабілітації
З 26 січня по 15 лютого у Медичному реабілітаційному центрі Міністерства внутрішніх справ України «Пуща-Водиця» проходила реабілітація захисників, які втратили зір на війні. Цього разу до центру прибуло шестеро реабілітантів із різних куточків країни. Кожен із них, захищаючи нашу Батьківщину, отримав тяжкі поранення, які призвели до повної або часткової втрати зору та інших складних ушкоджень.

Директор МРЦ МВС Юлія Шведенко запросила провести комплексну реабілітацію працівників Реабілітаційного центру УТОС. Реабілітація включала в себе такі напрямки: просторове орієнтування, яке проводила директор Реабілітаційного центру УТОС Софія Стаховіч; соціально-побутове орієнтування, яке проводила Любов Резвін; психологічна допомога, яку проводила кандидат психологічних наук, психотерапевт Юлія Тімакова; ІТ-технології, які викладала Аліна Костенко; і навчання шрифту Брайля, яке проводила тифлопедагог і журналіст Наталія Щербань. Також воїни отримали правову допомогу, яку надав юрист і президент ВГО для незрячих «Генерація успішної дії» Геннадій Євсев’єв. Паралельно з соціальною реабілітацією воїни проходили й медичні процедури.

Перші кроки до чогось нового, непізнанного є складними й найважливішими. Але, якщо людина їх робить — це вже прогрес. Такі несміливі і невпевнені кроки почали робити реабілітанти під час занять з просторового орієнтування. Софія Іванівна за короткий час реабілітаційного курсу ознайомила і навчила незрячих воїнів орієнтуванню з тростиною. Заняття проходили не лише на території Медичного реабілітаційного центру, а й за його межами. Хлопці побували у київському метрополітені, магазині та інших громадських місцях.

— Завдяки реабілітації я навчився правильно тримати тростину і потихеньку самостійно пересуватися, — говорить Руслан Черніков з Київської області.

— Через поранення рук мені важкувато вдається тримати тростину, але я також хочу навчитися ходити з нею, — додає Юрій Пастушенко з Черкас.

— Звичайно, двадцять один день для реабілітації — це дуже мало, — ділиться думками Софія Іванівна Стаховіч. — В Реабілітаційному центрі УТОС реабілітація незрячих тривала два місяці, а тут за такий короткий термін ми маємо навчити, як правильно користуватися тростиною, за допомогою неї пересуватися в оточуючому середовищі. Через важкі поранення хлопцям по-різному вдається виконувати завдання. У когось виходить одразу, а комусь треба приділити певний час. До кожного має бути індивідуальний підхід.

На перших етапах реабілітації дуже важлива для незрячих воїнів психологічна допомога і підтримка. У кожного з них своя важка історія, яка залишила не лише тілесні рани, а й душевні. Тож їх намагалася «полікувати» психологиня Юлія. Вона проводила групові та індивідуальні заняття, і своїми бесідами повертала хлопців до мирного життя. А щоб незрячий воїн відчував розуміння і підтримку у сім’ї, Юлія проводила заняття з психології для подружжя.

— Спілкування з психологом мені допомагає долати депресивний стан і вселяє надію, що я знайду своє місце у житті, — ділиться враженнями Ярослав Гамаровський з Івано-Франківська.
Однією з найважливіших складових повноцінного життя є вміння самостійно себе обслуговувати і бути незалежним у побуті. Людині, яка втратила зір у дорослому віці, треба навчатися жити заново. Любов Василівна, яка вже близько десяти років працює в Реабілітаційному центрі УТОС, навчала реабілітантів простих домашніх речей, зокрема, хлопцям сподобались заняття, на яких вони вчилися самостійно готувати смачні страви.

— На смачних заняттях ми навчилися готувати і крем-суп з грінками, і оселедця «під шубою», і гарячий шоколад та інші страви, — розповідає Павло Сидоренко з Кривого Рогу. — Навіть не уявляв, що зі слабким залишковим зором або навіть повністю без нього можна самостійно нарізати овочі.
Як користуватися телефоном з озвучкою або працювати з комп’ютером за допомогою мовних синтезаторів — про це розповідала і навчала на своїх заняттях з ІТ-технологій Аліна Костенко, яка сама втратила зір у дорослому віці, тому й ділилася з хлопцями своїм досвідом і знаннями.

Незрячі воїни також мали змогу ознайомитись зі шрифтом Брайля. Під час занять Наталія Щербань розповіла історію виникнення рельєфно-крапкового шрифту, навчала письма та читання за Брайлем.

— Шрифт цікавий і зручний для незрячих, але було мало часу для його вивчення. Хотів би опанувати і читання книжок за Брайлем, — розповідає Богдан Шин з Дніпропетровської області.

Злагоджена і продуктивна співпраця працівників Медичного реабілітаційного центру з командою реабілітологів Українського товариства сліпих зробила перебування воїнів у центрі не лише корисним і потрібним, але й цікавим та пізнавальним.

Окрім соціальної та медичної реабілітації незрячі воїни отримали задоволення від часу, проведеного з тваринами, яких привозили до центру працівники контактного зоопарку. Побували реабілітанти і на заняттях з танців, де разом зі своїми дружинами опанували пристрасне танго та інші танці.

Також своїми незабутніми враженнями ділилися хлопці після відвідування театру оперети, де дивилися виставу з аудіодескрипцією.

— Головне, що воїни, які приїхали цього разу до нас на реабілітацію, після важких поранень не опускають руки і не падають духом, а прагнуть опанувати нові навички та знання, які допомогли б їм у житті, — зазначає директор центру Юлія Іванівна. — Реабілітація, яку провели фахівці Реабілітаційного центру УТОС, відкрила для хлопців можливість і надалі працювати над собою та зміцнювати віру в свої сили.

Треба зазначити, що проєкт реабілітації поранених захисників був реалізований завдяки фінансовій підтримці благодійних організацій, серед яких Благодійний фонд «МХП-Громаді».

В останній день реабілітації був проведений круглий стіл, на якому зібралися воїни з дружинами, працівники центру та представники УТОС. Під час заходу підсумували спільну роботу, висловили свої враження від досить гарних результатів, яких можливо було досягти за короткий термін реабілітації.

Комфорті умови та чуйна турбота з боку центру, людяне ставлення та професіоналізм реабілітологів УТОС залишать теплі і приємні спогади у сміливих і мужніх серцях наших захисників. Це підтверджують слова Івана Маляренка з Запоріжжя, який під час бойових дій в результаті поранення втратив ногу й руку, і частково — зір.

— Від імені всієї групи реабілітантів хочу сказати: немає слів, щоб описати нашу вдячність вам. Але ми спробуємо. Кожен із вас за цей час витратив на нас свої сили. Десь ми лінувалися, але при цьому ви знаходили підхід. Кожне заняття було по-своєму унікальним. Кожен із нас отримав тільки позитивні емоції. Ми удосконалювалися й раділи, а ви раділи разом з нами. Ви — люди з великої літери. Ви найкращі. Дякуємо вам за те, що ви є. Бережіть себе. Все буде Україна. До нових зустрічей. Величезне вам дякую.

З такими героями і в бій не страшно! Здоров’я вам, любові, наснаги і перемоги на всіх життєвих фронтах, безмежна шана за вашу мужність!

Наш кореспондент. «Промінь»

Незрячі, які змінили світ

Неймовірне життя незрячого арфіста Ірландії

Незрячий ірландський арфіст та композитор Торла О’Каролан XVII–XVIII століть — мандрівний бард, який додав до ірландської арфової музики риси континентальної музики бароко.
Він народився у 1670 році в сім’ї фермера неподалік від Ноббера в графстві Міт, але у 1684 році родина Кароланів переїхала до Балліфіарнана, графство Роскоммон, де батько найнявся на роботу ковалем до місіс Макдермот Роу.

Господині дому, Мері Фіцджеральд Макдермот Роу, сподобався підліток, і вона виховувала його протягом наступних двох років. Він виявляв неабиякі здібності до віршування.
У юному віці Торла закохався в одну зі знайомих Макдермот Роу, молоду жінку шляхетного походження, Брігід Круз. На жаль, через різницю в соціальному статусі шансів на цей шлюб ніколи не було. Крім того, доля готувала юнакові жорстоке випробування у житті.
У вісімнадцять років Каролан захворів на віспу. У ті часи це була смертельна хвороба, він боровся з нею кілька тижнів, проте переміг важку недугу і вижив. Та ціною цієї перемоги стала повна втрата зору.
Щоби підбадьорити юнака, який вражав своїм талантом до віршів, місіс Макдермот Роу запросила до нього арфіста, аби він навчив Торлу гри на інструменті. Вісімнадцять років — це дещо запізно, щоби братися за інструмент. Але добрий вчинок місіс Макдермот Роу дав вражаючі результати.

До двадцяти одного року Каролан виявляв надзвичайні таланти не тільки поета, але й композитора. За кілька років він опанував арфу і став справжнім музикантом. Отримавши нове життя та відданого покровителя в особі місіс Макдермот Роу, Торла вирушив у дорогу з конем, провідником та арфою, щоб розбагатіти як бард.

Це був найкращий доступний для нього варіант кар’єри, який Каролан обрав із задоволенням.

Перший будинок, який незрячий музикант відвідав у своїх мандрівках — маєток Джорджа Рейнольдса у графстві Лейтрім. Тут Каролан написав свій перший твір про ельфів, запозичивши сюжет із місцевої легенди про війну двох ельфійських армій. Сквайр Рейнольдс високо оцінив цю композицію, таким чином надихнувши Каролана на подальшу творчість. Це надзвичайно простий музичний твір, який донині дуже популярний на ірландських весіллях.

З цього моменту і до кінця свого життя Каролан писав музику. Він залишився б невідомим, якби не став композитором, оскільки мандрівних арфістів було багато, і звичайний виконавець навряд чи залишив би слід в історії.

Майже все, що Каролан написав, — це твори, присвячені його покровителям чи його родичам. Він створював пісні під час подорожі від будинку до будинку, і приїжджав у гості з уже готовою композицією.

Спочатку він писав музику, а потім слова. Зазвичай робилося навпаки, і Каролан став викликом віковій традиції.

Музика взагалі, й особливо музика арфістів завжди відігравала велику роль в житті ірландського суспільства, проте на першому місці залишалася поезія. Слова були завжди важливіші за музику, і це досі простежується в ірландській пісенній традиції. Ірландською кажуть — сказати пісню, а не заспівати пісню. Мелодія пісні може бути прекрасною, але вона все одно другорядна порівняно зі словами.

Каролан був посереднім поетом: він прославився саме завдяки музиці, а не віршам. Те, що його музика дійшла до нас, говорить про її особливі якості, про те, яке незвичайне місце займав Каролан у житті Ірландії тих днів.

О’Каролан прагнув внести в традиційне арфове виконання досягнення європейської професійної музики того часу, низка його композицій зі складним мелодійним малюнком і багато орнаментованою темою, що розвивається за законами музики бароко, створена під впливом Кореллі, Вівальді та Франческо Джемініані (останній був його сучасником). Водночас у своїй творчості О’Каролан зблизив народну та професійну виконавську школи, які розійшлися ще в Середньовіччі. Головною його заслугою було те, що він першим переніс основний акцент у своїй творчості зі слів на музику, яка до нього служила лише акомпанементом. Згодом він створив і низку сольних композицій для арфи. До більшості з двохсот тринадцяти мелодій О’Каролана, що збереглися й донині, ним написані віршовані тексти (або адаптовані раніше існуючі), здебільшого ірландською мовою. Майже всі з них названо на честь людей, у яких О’Каролан зупинявся під час мандрів. Також серед його творів кілька арій, елегій та варіацій, є і вірші без музики, хоча у музиці заслуги О’Каролана значно більші.
У 1720 році він одружився з Мері Магвайр із графства Фермана і став батьком шістьох дочок і сина. Родина мешкала на маленькій фермі під Мохіллом у графстві Лейтрім, і Каролан часто був відсутній вдома. Мері Магвайр померла у 1733 році, і Каролан написав прекрасні вірші на її смерть. Про дітей Каролана майже нічого не відомо. Його син, теж арфіст — не успадкував талант батька і закінчив свої дні викладачем гри на арфі в Лондоні, забравши туди з Ірландії арфу батька та чужу дружину.

Більшу частину свого життя Каролан провів, мандруючи Ірландією, і навряд чи це було легке життя. Уявіть собі сліпого музиканта на коні, його провідника з арфою посеред роздоріжжя і негоди… Удачливіші мандрували так, а в інших не було й помічника.

Повільною і неприємною була подорож у погану погоду. Не дивно, що від такого життя багато арфістів сильно пили. Існує безліч історій про любов арфістів до випивки, і Каролан — не виняток із цього правила. Він був веселий і життєрадісний, мав багато друзів — йому було з ким випити та відзначити свято. Чарльз МакКейб був одним із найближчих друзів Каролана. Були також у нього й недруги, наприклад Девід Мерфі, арфіст Лорда Мейо. Мерфі був дуже високої думки про себе, тому що якось грав перед королем Франції Людовіком XIV. Одного разу Мерфі зайшов на заїжджий двір, де зупинився Каролан, і сказав, що його мелодії схожі на кістки без м’яса. «Чорт мене забирай, — відповів Каролан, — якщо я не вигадаю мелодію, перш ніж розберуся з тобою, і можеш начепити будь-яке м’ясо на ці кістки». Сказавши це, він схопив Мерфі за волосся і почав тягати по всій кімнаті, завдаючи йому ударів. Мерфі пощастило — оточуючі розняли їх. Цей випадок відомий з мемуарів Артура О’Ніла.

Як і багато інших поетів та арфістів, Каролан мав впливових друзів. Його високо цінував Джонатан Свіфт і часто запрошував грати у Соборі Святого Патріка в Дубліні.
Відносини між Свіфтом і Кароланом були невимушеними: кажуть, що одного разу, коли Свіфт застав Каролана п’яним і висловив йому своє несхвалення з цього приводу, Каролан віршами відповів, нехай що б там не думало духовенство з приводу пиття, від спраги воно саме ніколи не вмирало.

Існує багато історій та анекдотів про Каролана. Одні з них заслуговують на довіру, інші ні, але, у будь-якому випадку, складається враження про людину з характером. Каролан був життєрадісним та відкритим, з веселою вдачею. Він любив анекдоти, жарти та розіграші. Каролан пишався своїми досягненнями, і з покровителями, яким складав вірші та грав, тримався на рівних. Рідною мовою Каролана була ірландська, релігією — католицизм. Своїх співвітчизників він ніколи не зрікався, хоча грав для всіх — і для ірландців, і для неірландців.

Важко додати щось ще про життя Каролана, залишається розповісти про його смерть і похорон.

Коли бард відчув, що кінець його наближається, він подався назад до Балліфарнона, до своєї покровительки місіс Макдермотт Ро. Коли вона вийшла зустріти Каролана, він сказав їй: «Повернувся я з поневірянь, щоб нарешті померти вдома, там, де я отримав мої перші знання і мого першого коня».

Місіс Макдермотт повела його в дім і дала ковток віскі. Відчувши себе краще, Каролан востаннє взяв до рук арфу і зіграв їй «Прощання під музику». Тиждень перед смертю він лежав, і його дбайливо доглядали. 25 березня 1738 року серце музиканта перестало битися. Прощання тривало чотири дні, і люди зібралися з усієї Ірландії вшанувати його пам’ять.

Навряд чи це був сумний захід — приїхало багато музикантів, і віскі лилося рікою. Сам Каролан зрадів би, що на його похоронах не було смутку та горя — адже він був веселою та життєрадісною людиною. На п’ятий день його поховали у сімейному склепі родини Макдермотт на церковному цвинтарі Кілронана.

З погляду класичної музики мелодії Каролана легкі і прості, але це унікальне досягнення. Ця музика народжена сліпою людиною, яка не могла ні читати, ні писати ноти, і не мала жодної музичної освіти. Можна тільки припустити, що міг би створити Каролан, якби здобув академічну освіту, подібно до свого сучасника Генрі Перселла. Музика Каролана стала сполучною ланкою між європейською класикою, музикою ірландських арфістів та народною музикою Ірландії. Поєднавши риси народної музики та враження від класичної, Каролан виробив свій стиль, але, у будь-якому випадку, все, що він написав, залишається ірландським, хоча значення має інтернаціональне.

Саме це дає Каролану право називатися національним композитором Ірландії.
Мелодії О’Каролана, які дійшли до нас, зібрані у книзі, виданій його сином у Дубліні в 1748 році, де, однак, містяться лише теми без акомпанементу. У середині XX століття музика О’Каролана, яка до того зберігалася в народі, здобула громадське та офіційне визнання — у 1958 році було видано академічні збірники його творів, у 1986 році у Мохіллі йому поставили пам’ятник. У Кіддю неподалік від могили О’Каролана проходить щорічний фестиваль та літня школа арфістів. О’Каролан був зображений на банкноті у п’ятдесят ірландських фунтів та низці поштових марок. Творчість його є дуже популярною в Ірландії та серед арфістів у світі, нині О’Каролан розглядається як один із найвідоміших ірландських композиторів. Він став персонажем безлічі народних легенд та анекдотів, серед його творів є такі оригінальні, як «Ода віскі» та «Рецепт О’Каролана, як правильно пити».

За матеріалами з мережі Інтернет

Культурний простір

Тринадцятий рік «Поетичного рушника»

У 2011 році Обухівською міською радою у співорганізаторстві з обухівським письменником Геннадієм Горовим був започаткований щорічний фестиваль-конкурс для людей з інвалідністю «Поетичний рушник». Присвячений пам’яті всесвітньо відомого поета-пісняра Андрія Самійловича Малишка, він став іще однією гарною традицією обухівського краю. Спершу обласного, а надалі всеукраїнського формату, творчий захід пройшов зі своїми учасниками за тринадцять років існування через багато різноманітних випробувань: Революція гідності, окупація нашого Криму і частини Донбасу, COVID-19, та чимало інших подій. Глобальні й не дуже, вони, тим не менш, усі впливали на фестиваль-конкурс. Змінювалися члени журі, назви номінацій, корегувалися правила заходу тощо. Фінальна частина відбувалася впродовж одного і двох днів, виключно в режимі гала-концерту і з майстер-класами, з фізичною присутністю всіх дотичних і в режимі онлайн. По-різному було. Але 2023 рік, як і 2022, через повномасштабну російсько-українську війну безумовно особливий. Повна відсутність фінансування (воно наразі потрібніше в інших сферах буття країни), неможливість (через різноманітні складнощі як з нашого боку, так і з боку багатьох учасників), провести фінал навіть онлайн… То чи варто було взагалі цьогоріч давати старт фестивалю-конкурсу? Безумовно. Позаяк слово — теж зброя. А подібні заходи — ще одна форма нашої непокори, нашого спротиву окупантам.

Отож, 15 травня 2023 року розпочався прийом заявок на участь у тринадцятому Всеукраїнському фестивалі-конкурсі «Поетичний рушник». Участь у ньому взяли понад сорок віршотворців. Як майстри пера, так і початківці. Окремо варто зазначити, що фестиваль-конкурс давно не мав такої кількості нових учасників, як цьогоріч. І це чудово. Дехто із них зміг потіснити старожилів, що, можливо, піде останнім тільки на користь. Змусить писати ще образніше та цікавіше.

Ну і куди ж ми без нашого славного журі? Твори конкурсантів тринадцятого Всеукраїнського фестивалю-конкурсу «Поетичний рушник» оцінювали:

Голова журі: Геннадій Горовий — член Національної спілки письменників України та Національної спілки журналістів України, голова КОО ВГО «Всеукраїнський парламент працездатних інвалідів».

Члени журі:

Ольга Ольхова — поетеса, членкиня Національної спілки письменників України, кураторка Луцької літературної резиденції, засновниця Креативної агенції «Баляндраси»;
Ольга Колінченко (Довгоп’ят) — членкиня Національної спілки письменників України, керівниця шкільного літературного гуртка «Росинка», завідувачка музею літератури рідного краю Козинської ЗОШ I-III ступенів;
Валентина Захабура — письменниця і бардеса;
Володимир Дон — поет, композитор, співак.

Організатори висловлюють членам журі щиру вдячність за їхню роботу в нинішніх непростих умовах.

Окрема подяка також кожному конкурсанту. Попри численні жахіття, які вчиняють росіяни на теренах нашої славної України, ви не зневірилися, не опустили руки. Натомість ви живете і творите. Це не може не викликати захоплення. А тому організатори «Поетичного рушника» й надалі докладатимуть усіх сил, аби захід існував і розвивався.

Ми обов’язково переможемо у цій війні! Настане час і гостинна обухівська земля знову радо прийме фіналістів чергового фестивалю-конкурсу «Поетичний рушник».

Гран-прі

Марина Провоторова — м. Сєвєродонецьк Луганської області, тимчасово м. Чернівці.
Номінація «Поезія для дітей»

I місце

Степан Підлужний — м. Львів

II місце

Марія Дем’янюк — м. Хмельницький

III місце

Михайло Милий (Михайло Мілян) — м. Костянтинівка Донецької області, тимчасово м. Львів.

Номінація «Інтимна лірика»

І місце

Ганна Серпутько — м. Київ

II місце

Христина Фоміна — м. Українка Київської області

III місце

Тетяна Франц — с. Тудорковичі Львівської області

Номінація «Мій рідний край»

I місце

Ігор Дах — м. Червоноград Львівської області

II місце

Галина Мороз — м. Вишгород Київської області

III місце

Алла Диба — м. Київ

Номінація «Рондель»

I місце

Марія Фоміна — с. Сошників Київської області

II місце

Наталія Бутук — м. Одеса

III місце

Юрій Бабенко — смт Борова Київської області

Номінація «Присвяти»

I місце

Людмила Шостацька — м. Хмельницький

II місце

Лілія Кравченко — м. Львів

III місце

Євген Познанський — м. Київ

Номінація «Поетична хвиля»

I місце

Ярослава Горон — м. Львів

II місце

Ніна Габінська — м. Бориспіль Київської області

III місце

Тетяна Комарницька — м. Одеса

Спеціальна відзнака «Симпатія журі»

Наталія Поспєлова — м. Вінниця

Принагідно організатори висловлюють також вдячність багаторічному другові фестивалю-конкурсу — Всеукраїнській громадській організації «Всеукраїнський парламент працездатних інвалідів», на сайті якої із року в рік розміщується інформація за результатами проведення фінальної частини «Поетичного рушника». А також — колективу редакції УТОС «Заклик» і газети «Промінь», що не полишає захід поза своєю увагою.
Радо вітаємо поетів, які брали участь у черговому фестивалі, усіх переможців. Дякуємо тим, хто попри труднощі зумів організувати це свято поезії, а зокрема прекрасному поету, голові журі Геннадію Горовому.

Пропонуємо вашій увазі вірші Марини Провоторової, яка цього року здобула Гран-прі «Поетичного рушника».
Марина Провоторова народилася 6 червня 1979 року в місті Сєвєродонецьк Луганської області, наразі мешкає у місті Чернівці. Вона має інвалідність III групи.
У 2001 році здобула першу вищу освіту в Сєвєродонецькому технологічному інституті Східноукраїнського національного університету ім. Даля (спеціальність «Системне програмування»); а у 2018 році здобула другу вищу освіту за спеціальністю «Журналістика». Голова громадської організації «Спільнота митців «Арт Гвард і Я». З дитинства відвідувала поетичну студію «Джерельце», засновану поетом Йосипом Курлатом.
Друкувалась у краєзнавчих виданнях: «Severodonetsk: ласкаво просимо!» (2021 рік), «Луганщина для юних мандрівників» (2021 рік); у регіональній пресі: «Сєвєродонецькі вісті», «Сєвєродонецький хімік» тощо.
Я хочу додому
Я хочу додому…

Попрати фіранки

І вимити вікна — стрічати весну…

Я хочу додому...

Із самого ранку

Вчинити опару на хліб запашну…

Я хочу додому…

Полити всі квіти,

На хвильку присісти і випити чай…

Я хочу додому,

Де бавились діти,

Де фото сімейне, любов зазвичай…

Я хочу додому…

Зайти до сусідки,

Обмовитись жартом: «Так, звісно ж, по сіль»…

Я хочу додому,

Та я ж бозна-звідки…

І дім мій — де відчай, де смуток, де біль…

Я хочу додому…

Луганщина моя
Луганщино, моя ти ясноока!

Пшеничні коси — стрічкою Донець,

Де на зорі туманна поволока

В росі умиє м’яту та чебрець.

Луганщино, моя ти красовиця!

Із норовом гордливим слобідським!

Могутніх сосен кремінських живиця

Рятунок ранам болісним твоїм.

Дитино безталанна України,

Чиї гріхи у спадок прийняла?

Бодай минуть часи лихої днини,

Та щезне туга із твого чола!

Надінь своє намисто калинове!

Ще завітає добрий вітерець...

Із щастям із п’янким змішає повів

Ті пахощі, де м’ята та чебрець!

* * *
Мої рідненькі сосни-сестри,

Осики і тополі,

Та й той полину млосний повів —
Мій спогад, сповнений любові...

Між нами верстви, верстви, верстви...

Спекотний день, імла надвечір...

Верба стара, затока,

Очеретини листя-локон...

Мій спомин, наче поволока,

Огорне край, де крик лелечий...

Час золотий, піски бугристі…

Коли ступлю босоніж?

О часе, чом ти ран не гоїш?

Течуть собі долонь все поміж

Ті споминання, по піщинці...

З присмаком кави

Каву зварю тобі. Саме, як любиш:

З присмаком спогадів наших, на двох...

Зорі побачать та втомлений Бог,

Що додаю я у кавову суміш...

Ти не соромся, питай, що захочеш.

Все розповім, навіть більше, авжеж!

Спомини-сповіді — щиро, без меж...

Чом же ти ложку у каві полощеш?..

Все, що боліло нам, все, що цікаво,

Ранок вгортає в дешевий папір...

«Досить вже! — рявкає час, дикий звір. —
Цмулити спогади з присмаком кави».

Як білий сніг

Той перший сніг за все біліший…

Такого потім не було,

Хоч цьогоріч ще й як мело!

А вже не той сніг, що раніше…

Той перший сніг був найтрудніший…

На нім всі ребуси життя

Від сподівань до каяття…

Сліди — відбитки наших рішень.

Той перший сніг був наймудріший:

Він мав відтінок самоти…

В тім грудні завжди я і ти

Як білий сніг… Без перебільшень!

Останній вальс

Здається, все на світі увібрав

Танок отой під вальс меланхолічний:

Захопленість, жадання, пристрасть, відчай…

Ніхто з них так раніш не танцював!

Приреченість застигла на обличчі…

Фінал: останні па, останній крок…

І все. Не підвелись. Назавжди впали…

Глядач не зойкнув та не крикнув «браво»…

Останній простосердний свій танок

Пожовкле листя вже відвальсувало…

* * *
Осінь руда у жебрацькім вбранні

Злизує, злизує, злизує дні…

Зорі ковтає, що впали у полі,

Цмулить травицю зелену поволі.

Спрагу втамовує несамовито:

Злизує серпень, злизує й літо.

Всмоктує сосен яскраву іржу,

Впевнено креслить правдиву межу:

Чітке і виразне карбоване коло.

Те, що у ньому, не прийде ніколи…

Строчить дощами: «Цінуй та встигай!»
Мотлох скидає… та й гола у гай…
Нові орієнтири

Робот прочитав шрифт Брайля удвічі швидше за людину
Чутливий датчик дотику й алгоритм на основі штучного інтелекту допомогли роботу прочитати 315 слів за хвилину шрифтом Брайля — удвічі швидше за людину. Дотепер такі роботи могли розпізнавати лише одну букву за хвилину. Навичка стане в нагоді роботу не лише для читання шрифтом Брайля, а й для більш точних маніпуляцій з предметами, пише New Atlas. Стаття розробників опублікована в IEEE Robotics and Automation Letters.
Як робот читає?

Наразі робот, якого представили вчені Кембриджського університету, є лише роборукою із одним «пальцем», у якому розміщена камера, яка реєструє кожну деформацію «подушечки пальця». Ці зображення обробляє алгоритм штучного інтелекту, навчений на таких же знімках, що дозволяє виокремити у кожній світлині характеристики дотику до кожної літери, написаної шрифтом Брайля. Точність розпізнавання літер системою складає 87,5 відсотка, розповідають науковці. Вони сподіваються, що в майбутньому їхня технологія розпізнавання зможе з такою ж точністю визначати форму чи склад предметів. Це допоможе роботам краще з ними взаємодіяти, міцно тримаючи крихкі предмети у руках, але не розчавлюючи їх.
Які ще технології допомагають роботам відчути дотик

«Магнітна шкіра», що виявляє дотик за змінами магнітного поля, допомогла роборуці відчути м’якість речей, а зв’язаний з електропровідної тканини светр передав роботу інформацію про те, чи торкається його хтось. У Facebook же для відчуття дотику у роботів розробили електронну шкіру. Вона має товщину всього кілька міліметрів, але дозволяє тримати, наприклад, яйця й не чавити їх.

За матеріалами з мережі Інтернет
Як незрячі жінки виявляють рак грудей на ранній стадії
Жінки з порушеннями зору відіграють важливу роль у виявленні раку молочної залози в Індії.
Їх називають медичними тактильними експертками (МТЕ). Одна з них — Мінакші Гупта, що працює в державному центрі первинної медико-санітарної допомоги в південно-західному штаті Гуджарат.
Мінакші тримає в руках схему жіночих грудей, на яку наклеєні п’ять стрічок з маркуванням Брайля. «Я приклею ці приємні для шкіри стрічки на ваші груди і кінчиками пальців перевірю їх на предмет відхилень», — каже вона своїй пацієнтці.
Гупта просить жінку зняти верхній одяг, миє руки і починає плановий огляд. Розділивши грудну клітину за допомогою стрічок на чотири зони, вона 30-40 хвилин пальпує кожен сантиметр грудей із різним тиском, після чого документує результати на комп’ютері. Разом з історією хвороби пацієнтки Гупта надішле результати огляду лікарю для подальшої діагностики.
Незряча від народження Гупта закінчила гуманітарний факультет, а потім пройшла дев’ятимісячне навчання з тактильного скринінгу грудей. Це нова професія для сліпих і слабозорих жінок не лише в Індії, а й у Європі, яка стає все більш потрібною і популярною.
Сліпота Гупти допомагає їй у роботі
Дослідження довели, що через відсутність візуальної інформації в мозку незрячих людей може розвинутись підвищена чутливість слуху, дотику та інших відчуттів і когнітивних функцій.
Франк Хоффманн, німецький гінеколог, який розробив метод МТЕ, виявив, що сліпі тактильні експерти можуть фіксувати навіть найменші новоутворення — розміром лише 6–8 мм, перевершуючи можливості лікарів без порушень зору, які зазвичай виявляють ущільнення більшого розміру — від 10 до 20 мм.
Метод, розроблений Хоффманом у рамках його соціальної ініціативи під назвою Discovering Hands, представили в Індії 2017 року, відтоді він поширився на інші країни.
«Мене завжди непокоїло, що я, як гінеколог, не маю достатньо часу для огляду молочних залоз і можу пропустити крихітні ущільнення», — каже він.
Більшість лікарів не мають часу на 30–40-хвилинний огляд, а підготовлений немедичний працівник з розвиненим тактильним відчуттям може ідеально підійти для цього, розмірковував він.
Перше рецензоване дослідження новаторського підходу показало, що висновки MTE збігалися з висновками лікарів.
Хоффманн зрозумів, що його метод може вийти за межі Німеччини, оскільки він ефективний і відносно доступний. А рак молочної залози – найпоширеніша форма раку у жінок у світі.
За межами Німеччини країною з найбільшою кількістю працівниць MTE є Індія. Там рак грудей — основна причина онкологічної смертності серед жінок.
Пізня діагностика й недостатня обізнаність сприяють зниженню показників виживання.
В Індії лише 52% пацієнток з онкологією молочної залози мають п’ятирічне виживання, тоді як в США таких 84%.
Зараз у Бангалорі та Делі налічують 18 тактильних експертів, шість із них працюють в онкологічних лікарнях.
Такі фахівці є цінним інструментом у боротьбі з цією проблемою, пропонуючи регулярні скринінги на рак молочної залози в сільських та міських громадах, де маммографи й ультразвукові апарати можуть бути недоступними.
Дослідження, проведені Індійським центром NAB для сліпих жінок в Делі, показали перспективні результати. Тактильні обстеження, проведені MTE, виявили 78% злоякісних новоутворень, а помилки становлять лише 1% випадків.
Однак точність — не єдине, що пропонує такий метод. Перед обстеженням тактильна експертка збирає дані про звички та спосіб життя пацієнтки, як-то: куріння, вживання алкоголю, лактація, менструальний цикл та родинний анамнез раку, що дає важливу інформацію лікарю про потенційний ризик захворювання.
У рамках своєї практики вона звертає увагу жінки на все, що перевіряє, наприклад, виділення з сосків та асиметрію грудей. Наприкінці обстеження експертка навчає пацієнтку правильному способу самообстеження молочних залоз.
Але найважливіше, мабуть, те, що МТЕ допомагають зменшити дискомфорт під час огляду, адже жінкам зручніше роздягатися у присутності сліпого клініциста. Це потенційно може заохотити більше пацієнток пройти скринінг.
На цей час Хоффман провів тренінги в Індії, Австрії, Колумбії, Мексиці, Непалі та Швейцарії.
У Німеччині, де програма діє з 2010 року, є чотири стажистки та 53 практикуючих експертки у 130 лікарнях та клініках, а також спеціальний центр Discovering Hands у Берліні.
Австрія підготувала MTE у 2015 році, але перші кілька років вони брали участь лише в дослідженні.
Із 2021 року три фахівчині працюють у шести гінекологічних та радіологічних клініках Відня, ще три проходять навчання. Швейцарія також готує трьох MTE.
В Індії налічується 18 тактильних експерток, хоча через пандемію Covid-19 практикують лише шість. Однак іще вісім мають закінчити навчання цього року.
Шаліні Ханна, директорка Центру досліджень сліпих жінок і людей з інвалідністю, каже, що кількість стажисток невелика через високі витрати на навчання. А також тому, що більшість сліпих жінок, які беруть участь у програмі, походять з бідних сімей. А тривалість і суворість навчання іноді призводять до того, що вони обирають коротші курси або кидають навчання на півдорозі.
Раджендра Бадве, директорка Меморіальної лікарні Тата в Мумбаї, однієї з найбільших онкологічних лікарень в Індії, каже, що для масштабування моделі MTE потрібно більше уваги медичної спільноти, а також визнання та підтримки з боку уряду.
Меморіальна лікарня Тата працює над двостороннім підходом до розширення моделі MTE в Індії. «Ми плануємо зв’язатися з організаціями й окремими людьми, які знайомі зі сліпими жінками, щоб запросити їх на навчання. А також хочемо поговорити з урядом про інтеграцію MTE в державну програму скринінгу раку молочної залози», — каже Бадве.
Мінакші Гупта вважає, що розширення моделі MTE може допомогти більшій кількості сліпих дівчат знайти гідну роботу, а також розвіяти міфи про рак молочної залози.
«Можливо, тоді люди перестануть запитувати нас, як ви дістаєтесь до роботи, як користуєтесь ноутбуком, і зрозуміють, що ми не завжди ходимо до лікарні на лікування. Ми можемо піти туди й на роботу», — каже вона.
За матеріалами з мережі Інтернет
Знамениті постаті
Авраам Лінкольн: «Ті, хто позбавляють свободи інших, не заслуговують на неї самі»

(До 215-ї річниці з дня народження)
Авраам Лінкольн був шістнадцятим президентом Сполучених Штатів Америки. Він обіймав цю посаду з 1861 по 1865 рік, і вважається одним із найбільших героїв своєї країни завдяки його ролі в керівництві Союзом під час Громадянської війни та скасуванню рабства. (Союз у США періоду Громадянської війни — федерація двадцяти чотирьох північних штатів, які протистояли південним Конфедеративним штатам Америки). Його красномовна підтримка демократії та наполягання на тому, що Союз варто зберегти, втілюють ідеали самоврядування, яких прагнуть досягти всі нації. У 1863 році президент видав Прокламацію про емансипацію, яка звільнила рабів по всій Конфедерації. Шлях Лінкольна від скромних починань до найвищої посади в країні є надзвичайною історією. Він був убитий Джоном Вілксом Бутом у 1865 році у віці п’ятдесяти шести років, коли країна починала об’єднуватися після війни.
Авраам Лінкольн народився 12 лютого 1809 року в сім’ї Томаса Лінкольна та Ненсі Хенкс Лінкольн у сільській місцевості Ходженвіль, штат Кентуккі. Його батьки не вміли ні читати, ні писати. Хлопчик періодично ходив до школи, загалом близько року, але в основному навчався сам, читаючи позичені книжки. Коли Лінкольну було дев’ять років, померла його мати. Його батько — тесляр і фермер — одружився вдруге і перевіз сім’ю далі на захід. Друга дружина батька Лінкольна Сара Буш Джонстон була також вдовою і мала трьох власних дітей. Вона була сильною та лагідною жінкою, з якою Авраам швидко зблизився. Сара заохочувала Лінкольна вчитися читати. У пустельній місцевості Індіани не вистачало книг. Сусіди згадували, як підліток ходив за милі, щоб взяти книгу. Він, безсумнівно, читав сімейну Біблію та, ймовірно, інші популярні твори того часу.

У березні 1830 року родина Лінкольнів знову переїхала, цього разу до округу Мейкон, штат Іллінойс. Коли його батько в черговий раз перевіз сім’ю до округу Коулз, двадцятидворічний Авраам вирішив стати самостійним, заробляючи на життя фізичною працею.
Згодом молодий Лінкольн переїхав до невеликої громади Нью-Сейлем, штат Іллінойс, де протягом багатьох років працював крамарем, співвласником магазину та начальником пошти. Саме завдяки роботі з громадськістю Авраам набув соціальних навичок і відточив талант оратора, що зробило його популярним серед місцевих жителів.

Коли у 1832 році між Сполученими Штатами та корінними американцями почалася Війна Чорного Яструба, добровольці обрали Лінкольна своїм капітаном. Авраам не бачив ніяких боїв, але зміг налагодити важливі політичні зв’язки.

На початку 1830-х років Лінкольн вирішив стати юристом. Він опанував право, читаючи «Коментарі до англійських законів» Вільяма Блекстона. Після вступу до адвокатури у 1837 році Авраам переїхав до Спрінгфілда, штат Іллінойс, і почав практикувати в юридичній фірмі Джона Т. Стюарта.

Лінкольн добре заробляв на життя в перші роки як адвокат, але виявив, що Спрінгфілд сам по собі не пропонує достатньо роботи. Тому, щоб збільшити свій дохід, він слідкував за судовою діяльністю різних окружних центрів Іллінойсу.

4 листопада 1842 року Авраам Лінкольн одружився з Мері Тодд, енергійною, добре освіченою жінкою з аристократичної родини в Кентуккі. Подружжя мало чотирьох синів — Роберта Тодда, Едварда Бейкера, Вільяма Воллеса та Томаса, — з яких лише Роберт дожив до повноліття.

Свою політичну кар’єру Лінкольн почав ще в 1834 році. Він був обраний до законодавчих зборів штату Іллінойс як член партії вігів. З 1847 по 1849 рік Авраам був конгресменом протягом одного терміну у Палаті представників США. Лінкольн використав свої повноваження, аби виступити проти мексикансько-американської війни та підтримав Закарі Тейлора на виборах президента у 1848 році. Його критика війни зробила його непопулярним удома, й Авраам вирішив не балотуватися на другий термін. Натомість він повернувся до Спрингфілда, щоб займатися адвокатською діяльністю.

До 1850-х років залізнична промисловість рухалася на захід, і штат Іллінойс став головним центром для різних компаній. Лінкольн працював лобістом Центральної залізниці штату Іллінойс як повірений компанії.
Будучи членом законодавчого органу штату Іллінойс, Авраам підтримував політику вігів щодо фінансованої урядом інфраструктури та захисних тарифів. Це політичне розуміння змусило його сформулювати погляди на рабство не стільки як на моральну кривду, скільки як на перешкоду для економічного розвитку.

У 1854 році Конгрес прийняв Закон Канзас-Небраска, який скасував Міссурійський компроміс, дозволивши окремим штатам і територіям самостійно вирішувати, чи дозволяти рабство. Закон викликав бурхливу опозицію в Канзасі та Іллінойсі й дав початок сучасній Республіканській партії.

Це знову пробудило політичний запал Лінкольна, і його погляди на рабство перейшли більше до морального обурення. У 1856 році він вступив до Республіканської партії.

Наступного року Верховний суд виніс суперечливе рішення у справі Дреда Скотта, проголосивши, що чорношкірі не є громадянами та не мають невід’ємних прав. Хоча Лінкольн вважав, що чорні люди не рівні білим, він вірив, що усі повинні мати певні невід’ємні права.
Авраам Лінкольн вирішив кинути виклик нинішньому сенатору США Стівену Дугласу та претендувати на його місце. Під час кампанії проти Дугласа в 1858 році Лінкольн брав участь у семи дебатах, які відбулися в різних містах Іллінойсу. Два кандидати не розчарували, викликавши активні обговорення з таких питань, як права штатів та експансія на Захід. Але центральною проблемою було рабство.

Газети інтенсивно висвітлювали дебати, часто з упередженими коментарями. Зрештою, законодавчий орган штату обрав Дугласа, але резонанс привів Лінкольна до національної політики.
У 1860 році політичні діячі в Іллінойсі організували кампанію на підтримку Авраама Лінкольна у виборах на посаду президента. 18 травня на національному з’їзді Республіканської партії в Чикаго Лінкольн випередив більш відомих кандидатів, таких як Вільям Сьюард з Нью-Йорка та Салмон П. Чейз з Огайо. Висунення Авраама частково пояснюється його поміркованими поглядами на рабство, підтримкою покращення національної інфраструктури та захисного тарифу.

На загальних виборах у листопаді 1860 року Лінкольн зіткнувся зі своїм суперником Стівеном Дугласом, перемігши його. Авраам Лінкольн отримав лише сорок відсотків голосів виборців, але зібрав сто вісімдесят із трьохсот трьох голосів колегії виборників, перемігши таким чином на посаді президента США. Після обрання він відростив свою фірмову бороду.

У 1860 році Лінкольн створив сильний уряд, до якого увійшли багато його політичних суперників, зокрема Вільям Сьюард, Салмон П. Чейз, Едвард Бейтс та Едвін Стентон.

Його уряд, заснований на прислів’ї «Тримай своїх друзів близько, а ворогів — ще ближче», став одним із найсильніших активів Авраама під час першого терміну правління, і вони йому знадобляться, коли наступного року над країною нависнуть хмари війни.

Громадянська війна у США офіційно почалася 12 квітня 1861 року у форті Самтер, штат Південна Кароліна, коли війська Конфедерації напали на форт США.
Новоспечений президент Лінкольн відреагував на кризу, маючи надзвичайні повноваження: він розподілив два мільйони доларів із Казначейства на військові витрати без асигнувань з боку Конгресу; призвав 75 тисяч добровольців на військову службу без оголошення війни та призупинив дію наказу habeas corpus, що дозволило арештувати й ув’язнити підозрюваних прихильників Конфедерації без ордера.

Громадянська війна була особливо тяжкою. З усіх боків Лінкольн зіткнувся з приниженням і непокорою. Він часто ворогував зі своїми генералами, своїм кабінетом, своєю партією та більшістю американського народу.

1 січня 1863 року президент виголосив офіційну Прокламацію емансипації, змінивши мету Громадянської війни зі збереження Союзу на скасування рабства.

Перші півтора року поразок армії Півночі на полі бою ускладнили підтримку високого морального духу, і перемога в Антітамі 22 вересня 1862 року, хоча й не була остаточною, та вже ж вселяла надію. Це дало Лінкольну можливість офіційно змінити цілі війни. Того ж дня він видав попередню Прокламацію про те, що раби в штатах, які повстали проти Союзу, будуть вільні з 1 січня.

Прокламація про звільнення стверджувала, що всі особи, яких утримували як рабів у бунтівних штатах, «віднині будуть вільними». Ця акція була швидше символічною, ніж ефективною, оскільки Північ не контролювала жодних повстанських територій, а Прокламація не поширювалася на прикордонні штати. Однак, Прокламація емансипації мала негайний вплив. Це дозволило темношкірим американцям служити в армії, що сприяло остаточній перемозі Союзу. Історична декларація також проклала шлях для прийняття тринадцятої поправки, яка припинила існування законного рабства в Сполучених Штатах.

19 листопада 1863 року Лінкольн виступив з Геттісберзькою промовою — однією з найважливіших промов в американській історії. Звертаючись до натовпу із близько 15 тисяч людей, президент виголосив свою промову на одному з найкривавіших полів битв Громадянської війни, Геттісберзькому національному кладовищі в Пенсільванії. Громадянська війна, за словами Лінкольна, була найвищим випробуванням для збереження США, створених у 1776 році, і люди, які загинули в Геттісберзі, боролися за цю справу.

Авраам Лінкольн посилався на Декларацію незалежності, наголошуючи, що «що усі люди створені рівними». Загальноприйнятою інтерпретацією було те, що президент поглиблював причину громадянської війни від простого об’єднання США до боротьби за рівність і скасування рабства.

Після проголошення Лінкольном емансипації у 1863 році військові успіхи Півночі поступово покращилися, хоча більше через виснаження армії Півдня, ніж завдяки блискучим воєнним перемогам.

Але до 1864 року армія Конфедерації уникала великої поразки, і Лінкольн був переконаний, що він буде президентом на один термін. Його ворог Джордж Б. Макклеллан, колишній командувач Потомакською армією, кинув йому виклик на президентських виборах, але змагання не було рівним. Лінкольн отримав п’ятдесят п’ять відсотків голосів виборців і двісті дванадцять із двохсот сорока трьох голосів виборщиків.

9 квітня 1865 року генерал Лі, Головнокомандувач конфедератів, здав свої війська генералу Гранту, який очолював армію Союзу північних штатів. Громадянська війна фактично закінчилася.
Реконструкція розпочалася ще під час Громадянської війни у 1863 році в районах, які міцно перебували під військовим контролем США, і Лінкольн виступав за політику швидкого возз’єднання. Йому протистояла радикальна група республіканців у Конгресі, які вимагали від колишніх конфедератів повної відданості та покаяння. Перш ніж політичні дебати набрали обертів, президент був убитий.

14 квітня 1865 року Лінкольна застрелив відомий актор і прихильник Конфедерації Джон Вілкс Бут у театрі Форда у Вашингтоні. Пораненого й непритомного, президента перенесли до пансіонату на протилежному боці вулиці, де він помер наступного ранку, 15 квітня 1865 року. Президентство Лінкольна було трагічно обірване, але його внесок у розвиток і збереження Сполучених Штатів сприяв тому, щоб його пам’ятали як одного з найвпливовіших президентів.
Аврааму Лінкольну було 56 років. Його смерть оплакували мільйони громадян як на Півночі, так і на Півдні.
Тіло президента спочатку лежало в Капітолії США. Близько шестисот запрошених гостей були присутні на церемонії прощання у Східній кімнаті Білого дому 19 квітня, хоча на ній не було безутішної вдови Мері Тодд Лінкольн. Тіло Лінкольна було перевезене до місця останнього спочинку в Спрінгфілді, штат Іллінойс, похоронним потягом. Газети оприлюднили розклад потяга, який зупинявся в різних містах, які відігравали визначну роль на шляху Лінкольна до Вашингтона. У десяти містах труну було знято та відкрито для прощання. Нарешті президента поховали 4 травня.

У день смерті Авраама Лінкольна Ендрю Джонсон склав присягу як сімнадцятий президент США.
Цікаві факти про Авраама Лінкольна:

Сім’я Лінкольнів їла за обіднім столом у Білому домі зі своїм котом.

Інколи президент зберігав важливі документи під своїм чорним капелюхом-циліндром.
Лінкольн був вищим за будь-якого іншого президента і мав зріст до ста дев’яносто п’яти сантиметрів.
Пам’ять
Історики часто називають Авраама Лінкольна найвидатнішим президентом Америки. Будучи наполегливим головнокомандувачем-активістом, Лінкольн використав усі наявні в нього сили, щоб забезпечити перемогу в громадянській війні та покінчити з рабством у Сполучених Штатах.

Деякі вчені сумніваються, що Союз зберігся б, якби в Білому домі була інша людина слабшого характеру. За словами історика Майкла Берлінгейма, «жоден президент в американській історії ніколи не стикався з більшою кризою і жоден президент ніколи не досягав так багато».

Філософія Лінкольна була, мабуть, найкраще підсумована в його другій інавгураційній промові, коли він заявив: «Зі злобою ні до кого; з милосердям для всіх; з твердістю в правді, як Бог дає нам бачити правду, намагаймося закінчити справу, в якій ми перебуваємо; перев’язати рани нації; піклуватися про того, хто витримає бій, і про його вдову, і про його сироту, щоб зробити все, щоб досягти й плекати справедливий і міцний мир між нами та з усіма народами».
У 1922 році у Вашингтоні був відкритий Меморіал Лінкольна, який вшановує його пам’ять. Натхненний грецьким Парфеноном, пам’ятник включає дев’ятнадцятифутову статую президента, гравюри Геттісберзької промови та другої інавгураційної промови Лінкольна.
Відомий захисник громадянських прав Мартін Лютер Кінг виголосив свою знамениту промову «Я маю мрію» саме на сходах меморіалу в 1963 році.

Про Авраама Лінкольна було створено чимало художніх та документальних фільмів. Найвідомішим сучасним фільмом є «Лінкольн» — біографічна драма 2012 року режисера Стівена Спілберга з Денієлом Дей-Льюїсом у ролі Лінкольна та Саллі Філд у ролі його дружини Мері Тодд Лінкольн.
Кінокартина розповідає про останні місяці правління президента Авраама Лінкольна та його боротьбу за внесення поправки, яка скасовує рабство. Розуміючи важливість цього документу, президент, найчесніша людина Америки, не лише відкладає підписання мирного договору, але й робить усе, щоб підкупом або шантажем здобути такі необхідні йому голоси.

Постать Лінкольна дуже цікава. Хоча він наділений необмеженою владою, президент — проста у спілкуванні людина, полюбляє розповідати сумнівні історії, жарти та чорний гумор. А ще понад усе він любить своїх дітей. Під час війни помер один із синів Авраама, але як президент він не міг дозволити собі горювати, а продовжив виконання своїх обов’язків. Меншого сина Теда Лінкольн дуже любить, балує і навіть дозволяє йому вдиратися без попередження до його кабінету, але це зовсім не зіпсувало дитину (хоча, згідно з історією, Тед Лінкольн мав нестерпний характер і вгамувався лише після смерті батька).

З первістком у президента складні стосунки. Лінкольн його любить, намагається захистити, але між ними прірва. Так само важко відбувається спілкування президента зі своєю дружиною Мері. Вона не може пробачити чоловіку те, що після смерті сина він не підтримав її, а відправив на лікування у психіатричну лікарню. Місіс Лінкольн дуже чутлива, нервова та змучена стражданнями (хоча у фільмі не сказано, але на той час вона втратила двох з чотирьох дітей). Мері вважає, що робить свого чоловіка нещасним, і тому він підсвідомо звинувачує первістка за необхідність жити з нею у нещасливому шлюбі. Вона постійно нагадує Лінкольну, що поряд з ним вона — ніхто, звичайна людина, і всі запам’ятають її як жінку, яка зіпсувала життя величного президента.

Почуття Авраама до дружини не зовсім зрозумілі, однак після закінчення війни він намагається налагодити з нею стосунки, але вже за кілька днів його смертельно поранять на очах Мері під час вистави.
Дей-Льюїс отримав премію «Оскар» за найкращу чоловічу роль, а картина була номінована на найкращий фільм.
За матеріалами з мережі Інтернет

До уваги читачів
Центральна спеціалізована бібліотека УТОС пропонує нові книги шрифтом Брайля
Центральна спеціалізована бібліотека УТОС протягом 2023 року отримала до свого фонду нові книги шрифтом Брайля. Беручи до уваги ситуацію в країні, пріоритетні задачі, які стоять перед нашим суспільством, ми бачимо, що обсяг літератури, виданий рельєфно-крапковим шрифтом за минулий рік, суттєво зменшився, ніж це було раніше. Але, попри складнощі, наша бібліотека все ж отримувала новинки від різних видавців. Неабияке задоволення приносять нові книги, це радість для всіх — як для бібліотекарів, так і для наших читачів. Кожна нова книжка — це завжди подія та нове знайомство. Сучасні видання шрифтом Брайля яскраві, мають привабливий дизайн і рельєфні малюнки. Деякі видавці оснащують їх QR-кодом, навівши на який камеру свого ґаджета, читач зможе також потрапити на аудіоверсію книги в мережі Інтернет. Бібліотечні працівники впевнені, що нова література українських та зарубіжних авторів зацікавить широке коло читачів — і маленьких шукачів пригод, і любителів подорожувати, а також охочих пізнати нове. Кажуть, що гарну книгу не читають, її смакують. Тож тримайте нову порцію смаколиків.

«140 децибелів тиші» українського автора Бачинського Андрія — книга для дітей середнього шкільного віку, де головний герой — юний музикант Сергій — в автомобільній аварії втрачає все: батьків, сестричку, а ще він втрачає слух. Сергій мусить навчитися по-новому спілкуватися з ровесниками в інтернаті, подолати зневіру і відчай, аби важка втрата не вбила в ньому остаточно бажання жити. А також вирватися зі злочинного кола і врятувати свою названу сестру від лиха…

«Ліга непарних шкарпеток» Галини Вдовиченко — це пригодницький роман для дітей молодшого та середнього шкільного віку. Про що ж книжка?
Хто завгодно може визнавати себе нещасним невдахою — тільки не шкарпетки, які загубили свою пару! Їхнє місце на смітнику? Ні! У вирі подій! Розпаровані та непотрібні, вони об’єднуються у Лігу непарних шкарпеток. Вони наповнять своє життя сенсом та радістю, тому що кожна шкарпетка є особливою та неповторною. Ця книжка завоює серця читачів будь-якого віку. Гумор та тонка іронія, динамічна розповідь та життєва філософія — все переплелось у цій історії, немов кольорові нитки шкарпеток.

Наступна пізнавальна книжечка для дошкільнят, для найдопитливіших дітей в усьому світі, а також для батьків, які часто не знають, що відповісти на всі «Чому?» своїй дитині. Чому небо блакитне? Чому світлячки світяться? Навіщо нам спати? Чому сніг виблискує? Ці та інші запитання нарешті знайшли свої відповіді — у книжці Павли Ганачкової й Терези Маковської «80 хитромудрих запитань». Це довідник для допитливих дітлахів, яким буквально кортить знати все. У книжці є відповіді на багато запитань про природні процеси, погоду, людське тіло та навіть космічні простори. Якщо ваша дитина повсякчас вимагає чітких і науково обґрунтованих відповідей, то «80 хитромудрих запитань» стануть вашою постійною настільною книгою. А її цікавинки й жарти, заховані в таємних місцях, дозволяють краще запам’ятати прочитане. До речі, усі факти, наведені у книзі, перевірили наукові редактори. Тому батьки можуть не перейматися через можливі помилки й сміливо користуватися виданням.

«Чудове Чудовисько в Країні Жаховиськ» Сашка Дерманського — це друга книжка майбутньої трилогії «Чудове Чудовисько», належить до жанру казки та оповідання, повісті та романи, та буде цікавою дітям молодшого та середнього шкільного віку. Книжка для обережного читання (щоб не надірватися від сміху).

Іван Малкович пише: «Щиро вважаю, що цією повістю Сашко Дерманський починає справджувати найсміливіші надії на успіх нової української дитячої літератури… Після прочитання рукопису мене від радості аж розпирало. Засмучувало одне: я не мав з ким поділитися нею, адже на той час ніхто ще книжки не читав. Я зателефонував авторові і не менше двадцяти хвилин “оспівував” його нову повість. Тоді примчав додому і запропонував рукопис синові. Далі не спав до третьої ночі, вдоволено наслухаючи, як він нестримно сам до себе гигоче, і вгадував, про що саме він у цю мить читає. Я мало не пурхав, коли син, дочитавши, забіг до мене і ми навпошепки — бо ж усі давно сплять! — смакували найефектніші епізоди і мріяли про український Голлівуд, адже “Чудове Чудовисько в Країні Жаховиськ” ще й надзвичайно кінематографічна річ… А тепер ось не можу дочекатися, коли цю книжку нарешті надрукують, щоб і ви, любі читачі, змогли втішно порозкошувати…». Тож книжку надруковано, вже і в версії шрифтом Брайля. Юні читачі, мерщій дізнаємось, що ж там так захоплює?!

«Чудове Чудовисько і Погане Поганисько» — третя частина серії книг «Чудове Чудовисько» Сашка Дерманського, де пригоди Чудового Чудовиська і дівчинки Соні тривають! Один із найулюбленіших дитячих письменників Сашко Дерманський таки дописав третю частину трилогії. Та ще і яку!.. Блискучі діалоги, яскраві характери, природна й багата художня мова яскраво засвідчують, що Сашко Дерманський гідно продовжує літературні традиції наших веселих класиків — від Котляревського до Остапа Вишні та Всеволода Нестайка… Нова порція смішних, моторошних і захопливих пригод чекає на тебе. Погане Поганисько готове звоювати усіх нас, але в Україні так багато відважних героїв, що навіть абсолютне зло не має шансів на перемогу.

Новенька книжка письменниці Іґне Зарамбайте та художниці Ґрети Аліце «Секретна агенція написання листів» адресована маленьким читачам дошкільного віку та молодшим школярам. Але, ми впевнені, разом зі своїми дітьми/онуками цікаво проведуть час і дорослі читачі. Книга надрукована шрифтом Брайля, та до того ж у ній є художні рельєфні ілюстрації Ґрети Аліце. До малюнків додаються детальні художні описи змісту зображеного.

Про що ж ця книжка? Це вже друга розповідь литовської письменниці Іґне Зарамбайте про поштових мишок Берту Довгохвосту, Людвіка Мокренького та Гою, яка поки що без прізвища, але сильно мріє одного дня його отримати. Побачивши, що не всі мешканці містечка щасливі, потішні мишки вирішують їм допомогти. Спочатку не всі ідеї втілюються вдало, однак, так тільки цікавіше й веселіше.

Унікальна книжка шрифтом Брайля, яка наприкінці 2023 року надійшла до фонду бібліотеки від Braille Studio, сліпоглухої американської письменниці, громадської діячки, пацифістки, борця за права жінок Гелен Келлер під назвою «Світ, у якому я живу». З впевненістю скажемо, що ця автобіографічна книга не має аналогу в історії літератури, є пам’яткою надзвичайної перемоги людини над фізичними вадами. Впевнені, що ніхто не зможе читати цю книгу і не бути глибоко зворушеним терпінням, наполегливістю та відданістю цієї напрочуд сильної людини. Ці риси характеру врешті допомогли налагодити зв’язок сліпоглухої дитини з людським життям та зовнішнім світом. Гелен стала першою сліпоглухою людиною, яка здобула вищу освіту. Вона, ймовірно, є найвідомішою сліпоглухою у світі лекторкою та авторкою книжок, була захисницею усіх непрацездатних людей, опозиціонеркою президента США В. Вільсона, радикальною соціалісткою, відвідала десятки країн світу, стала співзасновницею мережі організацій для підтримки та допомоги незрячим, зустрічалася з усіма американськими президентами, які були при владі за її життя, а ще була подругою багатьох відомих людей, таких як Александр Белл, Чарлі Чаплін та Марк Твен. Більшу частину свого життя Келлер присвятила зібранню коштів для власної американської фундації сліпих. Гелен написала та опублікувала понад десяток книг про себе, свої відчуття, навчання, світогляд і розуміння релігії. Вона все життя боролася за включення сліпоглухонімих людей до активного життя суспільства.

Книга «Світ, у якому я живу» передає відчуття від простих речей письменниці, змушує переосмислити життя, дає потужний поштовх до того, щоб цінувати те, що в тебе є, адже в іншої людини цього може і не бути, але вона, попри все, змогла знайти в собі сили, аби почуватися набагато щасливішою, ніж більшість здорових людей.

Астрід Ліндгрен: «Расмус-волоцюга». Расмус, це десятирічний сирота, який мріє про родину. Одного дня він вирішив сам знайти собі батьків і втік з притулку… Нелегкими були його мандри. На щастя, Расмус познайомився з Оскаром. Цей бідака такий веселий і добрий, що малий утікач одразу подружився з ним. На Расмуса й Оскара чекають дивовижні пригоди: і сутичка з грабіжниками, і гонитва, і допит у поліції, і викриття злочинців… Чи здійснилась таки мрія білявого хлопчика-сироти? Дізнаєшся, коли прочитаєш цю напрочуд світлу та щиру повість знаменитої шведської письменниці Астрід Ліндгрен.

«Таємниця козацької шаблі» за авторством відомої української письменниці Зірки Мензатюк — гостросюжетна повість, яка увійшла до шкільної програми за 5-й клас. Усе почалося з того, що у сімействі Руснаків з’явилася Машка — та це зовсім не ім’я дівчинки, це прізвисько старенької, пошарпаної, а все ж нічогенької машини. А далі один пришелепкуватий привид повідомив, що давня козацька реліквія може втрапити в погані руки… Шалені перегони, смертельні пастки, нові знайомства з класними й не дуже хлопцями, небезпечні, сповнені містики й захвату мандрівки стародавніми замками України у пошуках козацької шаблі… Не відірвешся, доки не дочитаєш. Головна героїня тут Наталка Руснак, допитливе дівча, яке навчається любити рідну землю й розкриває безліч таємниць. Легендарне минуле часів Козаччини, битви й фортеці — це зразок книжки про замки з таємницями, де разом із Наталкою та її сім’єю ви відвідаєте Дубенський, Підгорецький, Олеський та Кам’янець-Подільський замки й Хотинську фортецю.

«Різдвяні історії» популярної канадської письменниці Люсі Мод Монтгомері повідають про те, що Різдво — це час зустрічей, святкування, час роздумів про майбутнє, час планів, мрій. На Різдво ми маємо можливість пригадати про найважливіше у житті й зробити те, на що завжди бракує часу, що відкладали на завтра: пробачити, полюбити, допомогти ближньому.

Книга «Нікола Тесла» Ольги Опанасенко із серії «Біографічні книги для дітей» — це мотиваційна біографія, яка написана спеціально для школярів молодшого та середнього віку. Теслу називали володарем блискавок. Він зробив важливі відкриття в електроніці, радіотехніці та передбачив технології майбутнього. Його життя неймовірне та загадкове. Це справжня пригода, в яку із задоволенням поринають юні читачі. Хлопчик, який стане геніальним інженером, народився в простому сербському селі. Усю юність та молодість він боровся за визнання та право займатися винаходами. Нікола пережив непросту еміграцію в США, підступи конкурентів і довів, чого вартий насправді. Завдяки Теслі ми користуємося змінним струмом й електричними моторами. Винахідник експериментував з блискавками та радіозв’язком. Він намагався передавати енергію без дротів. Тесла передбачив появу мобільного зв’язку, безпілотників, Інтернету та інших технологій. Він влаштовував дивовижні шоу зі струмом, щоб популяризувати науку. Постать Тесли овіяна легендами й загадками. Його пов’язують з містичними експериментами та навіть тунгуським метеоритом. Що з цього правда, а що вигадка? Як синові простого священника вдалося стати геніальним інженером? Які риси характеру йому в цьому допомогли? Як Тесла робив свої дивовижні винаходи? Що він ще знав про майбутнє? Про все це дізнаєтесь із захопливої біографії винахідника.

Олег Промахов «Ігор Сікорський»: книга з категорії «Біографічні книги для дітей», з серії «Видатні українці». Коли Ігор почав мріяти про польоти і літаки, людство ще не здогадувалося, що скоро польоти стануть звичайним явищем, і саме Ігор Сікорський зробить величезний внесок у розвиток авіації, зробить важливі відкриття, завдяки яким його літаки та вертольоти допоможуть багатьом людям та прославлять його на увесь світ. Це чудова книга для ознайомлення з життям та особистістю піонера авіації з київським корінням. Примітно, що змалечку і протягом всього свого життя він отримував багато любові та підтримки від родини. Як ми бачимо, любов дійсно окриляє. Це добрий знак для батьків та дітей, які читатимуть цю книгу. Мова книги легка, без складних та незрозумілих слів, тепла та любляча, особливо в частині родинних відносин. Ім’я Ігоря Сікорського тільки починає повертатися та популяризуватися на теренах нашої країни, тож і дітям, і їхнім батькам буде цікаво прочитати про нашого відомого на увесь світ співвітчизника.

Книга про Гаррі Поттера Джоан Ролінґ свого часу стала справжнім відкриттям для читачів різного віку. Ця історія про чаклунів захопила увесь світ своєю магією. Минули роки, але Гаррі Поттер і досі в топах, і зараз як маленькі, так і дорослі з величезним задоволенням занурюються у пригоди чарівника в окулярах. І навіть екранізації не дають забути про неповторне першоджерело — адже в книжках подається значно більше цікавинок про чарівний світ, які задля фільму вирішили викреслити сценаристи. Упевнені, у кожного є друзі, які називають себе істинними фанатами цієї серії, і в яких вже є різні видання. Одна з найкращих книг — «Гаррі Поттер і келих вогню» — велике видання для підлітків про магію — одна з найцікавіших частин, адже саме в ній відбувається Турнір Трьох Чарівників і Гаррі Поттер опиняється у справжній небезпеці. Історія поступово починає розкривати свої таємниці, оживає найтемніша магія, а пророцтво, здається, готове здійснитися, адже відроджується найстрашніший чарівник усіх часів.

Книжка письменниці Валентини Семеняк «Веселики та повітряна кулька» — це пригодницька історія для дітей молодшого та середнього шкільного віку. Виходить так, що коли справді віриш у диво, то неймовірне стає можливим, а мрії неодмінно здійснюються! І наперекір усім науковим фактам, це справді так і є. В цій історії розповідається про те, що діти, аби допомогти видужати сусідській дівчині на інвалідному візку, написали лист до Святого Миколая. Діждалися вітряної погоди й відпустили повітряну кульку з листом. До кого потрапила кулька? Хто допоміг дівчинці стати здоровою? Про все це можна дізнатись, прочитавши цю книжку. Ця казка та пригодницькі історії для юних читачів вже чекають на вас на поличках у бібліотеці.

«Таємні історії маленьких і великих перемог» нашої сучасниці Тані Стус. В історіях, які ви читатимете в цій книзі, життєва реальність переплетена зі світом казок і метафори. У казках оживають і розповідають свої історії годинник, мамин рюкзак, скарбничка, автівка і навіть уламок ракети та сирена. Метою книги є вивільнення, усвідомлення та опрацювання негативного досвіду дитини, отриманого нею під час війни.
Дорогі дорослі читачі, занурюючись у теми, які стосуються будь-якого травматичного досвіду дітей, передусім самі прочитайте ці історії та зрозумійте, наскільки теми книжки безпечні для вас самих. Краще читайте книгу вашій дитині самі уголос, навіть якщо вона вже вміє читати. Це допоможе встановити або відновити близькість та довіру. Ці історії насичені змістами та емоціями, тож треба давати дитині й собі час на їх обміркування. Тому не потрібно читати всі історії за один раз. Якщо дитина чи ви самі почнете плакати, не варто цього боятися. Сльози зможуть засвідчити, що казка торкнулася того досвіду, якому треба вийти назовні — у безпечному середовищі, за підтримки дорослого. Проте, треба зауважити, що сьогодні письменники, як би не намагалися зробити свій твір безпечним, на жаль, у теперішніх обставинах не можуть все врахувати, адже досвід війни у кожного має власні прояви. Книжка надрукована у рамках проєкту «Книга Брайлем», БО «Вплив» за краудфандингові кошти, зібрані за допомогою книгарні-кав’ярні «Закапелок». Шрифтом Брайля друкував Ресурсний центр освітніх інформаційних технологій для осіб з особливими потребами Національного університету «Львівська політехніка».

Нікола Тесла — це людина-загадка, людина-чарівник, людина-таємничість. Але, дорогий читачу, ти можеш дещо відгорнути завісу таїни цього великого і геніального винахідника, прочитавши автобіографічну книгу самого Тесли «Мої винаходи. Автобіографія», надруковану шрифтом Брайля.

З оповіді, написаної легендарним винахідником, ти довідаєшся про унікальні здібності юного Тесли, про його роботу над собою, про перші спроби та найбільші досягнення, а ще дізнаєшся про його погляди на світ і майбутній розвиток цивілізації. Ти віднайдеш напрочуд цікаві передбачення про майбутнє людства, тим паче ще цікавіше, що деякі з них вже нещодавно стали здійснюватись.

Ці кілька десятків сторінок біографії одного з найбільших диваків ХХ століття, написані про себе ним самим, вартують більшого, ніж десятки книжок про Теслу інших авторів.

Книгу видано рельєфно-крапковим шрифтом Braille Studio для винахідників — теперішніх і майбутніх — та всіх, хто цікавиться технічним прогресом.

«Кассандра» Лесі Українки — із серії книг «Шкільна бібліотека української та світової літератури». Ця книжка присвячена троянській пророчиці Кассандрі. Лесю Українку цікавила саме особистість цієї віщунки, її психологія. Кассандрі притаманні почуття звичайної людини: вона сумнівається і вагається, прагне віднайти істину, страждає і підкоряється своїй долі. Леся Українка зобразила Кассандру не як героїню міфів та легенд, а як живу людину з її власними почуттями та емоціями. Цей твір спонукає замислитися про власне життя.

Реконструкція біблійної легенди у новелі «Чайки летять на схід» Івана Чендея про випробування Богом Авраама. Тлом для розгортання подій у новелі стало гартоване тисячоліттями закарпатське патріархальне середовище, з усталеними взаєминами між краянами — «переважно пастирями і земледільцями» та налагодженим життєвим ритмом. Тут молодші беззаперечно виконували спонукування старших, й авторитетом користувалися чоловіки в літах, що обернули «життя у мудрування… і єдиною лектурою яких є Свята книга і народна мудрість». Ці складові стали джерелом виховання багатьох поколінь закарпатців. Іван Чендей добре знав побут та життя горянина, і мав батька, мудрого старшину-дяка, котрий навчив його Святого Письма. Безумовно, сам автор виріс на біблійних історіях, що, прямо чи завуальовано, присутні в його творах. Ці питання зароджувалися у знаковій новелі «Чайки летять на схід». Історична основа твору — реальні події, що відбувалися у 1944 році, коли на територію Хустщини був закинутий з Москви десант під назвою «Закарпатці», до якого входили краяни, що за різних умов опинилися на території Радянського Союзу. У справі «Хустських партизанів» у 1944 році відбулися судові засідання військового трибуналу в Мараморош-Сигіті і до страти було засуджено понад тридцять осібк, серед яких селянин із Текова Ю. Уйфалушій з сином. Доля саме цих людей зворушила Івана Чендея. Він зазначав, що новела «Чайки летять на схід» була написана після побачених у Закарпатському краєзнавчому музеї кишенькових хусток двох партизан — батька і сина Уйфалушів. Хустками жандарми партизанам зав’язали очі в момент розстрілу їх на березі Тиси неподалік Текова. Іван Чендей з одного боку оспівав подвиг — смерть через комуністичні ідеали — своїх земляків, а з іншого, мовби проглянув у відому старозавітну легенду про випробування Богом Авраама (яку ще вважають передвісницею розп’яття Ісуса Христа у Новому Заповіті), коли за наказом Бога Авраам має принести в жертву життя свого сина Ісака.

У ресурсному центрі освітніх інформаційних технологій для осіб з особливими потребами Національного Університету «Львівська Політехніка», очолюваному Оксаною Потимко, яка є автором ініціативи, про яку йтиметься далі, було надруковано шрифтом Брайля збірку віршів Тараса Шевченка «Дитячий Кобзар» і доповнено CD з аудіоверсією книги. Рельєфно-крапкову версію (Брайлем) цієї книги друкували спеціалісти центру. Поезії ж озвучували дванадцять незрячих дітей віком від 8 до 13 років та сім відомих львівських артистів і музикантів. Усі, хто працювали над проєктом, виконували свою роботу благодійно. Тираж книги було розповсюджено безкоштовно. У книзі є одна така цікавинка — на внутрішній стороні титулки видавці розмістили фото кожної дитини, яка озвучувала цей Кобзар, а в кінці додали фото всіх, хто працював над створенням книги. Фотосесії організовував відомий львівський фотограф Роман Тупись. Партнер проєкту «Видавництво Старого Лева» люб’язно надало текст книги.

«Роксолана» (українською) Олександри Шутко входить до серії «Видатні українці». Роксолана — найвідоміша султана Османської імперії. Це історія українки — полонянки кримського хана, яка стала дружиною наймогутнішого султана Сулеймана Пишного та матір’ю його наступника — Селіма ІІ. Її життя сповнене таємниць та загадок. Читаючи книжку, діти зможуть потрапити у чарівний світ Сходу, в якому мешкала Роксолана, дізнатися, як вона змогла пройти складний шлях від доньки українського священника до величної султани. Чутки про Роксолану ширилися усією Європою, всі хотіли познайомитися з жінкою, яка підкорила серце суворого правителя. Маленька дівчинка зі звичайного українського міста змогла вплинути на хід історії. Не важливо, звідки ти, важливо, хто ти є насправді і як реагуєш на обставини. Приклад Роксолани вчить ніколи не здаватися, навіть тоді, коли в тебе лише один шанс вирватися вперед.

«Біле Різдво» — це літературно-художнє видання у двох томах, в якому дібрані твори класиків світової літератури, таких як: Оскар Вайлд, Еміль Верхарн, Ганс Крістіан Андерсен, О’Генрі, Брет Гарт, Анатоль Франс, Сельма Лаґерлеф. Цікаво, що книга має одразу три ступені доступності, що є дуже зручним для дітей з різними особливостями сприйняття: аудіо, плоский шрифт та шрифт Брайля.

А ви коли-небудь опинялися в такій ситуації, коли вам чи якійсь іншій людині була потрібна перша медична допомога, але всі навколо поняття не мали що потрібно робити чи виконували такі дії, які лише шкодили потерпілому? І таких випадків дуже багато. Тому необхідно знати та володіти основними правилами надання першої медичної допомоги у різних екстрених випадках. В момент непередбаченої ситуації порятунок життя людини залежить тільки від кожного з нас! Використовуючи першу базову допомогу людині, ви можете запобігти посиленню незначного нещасного випадку, а у разі серйозної невідкладної долікарської медичної допомоги ви можете навіть урятувати чиєсь життя. Ось чому так важливо опанувати базові навички надання першої допомоги.
Відтепер Центральна спеціалізована бібліотека УТОС може вам запропонувати Довідник з першої допомоги від «Товариства Червоного Хреста України», надрукований шрифтом Брайля. Погодьтесь, що завжди, а особливо зараз, кожному можуть стати в пригоді навички з надання медичної допомоги, вміння швидко приймати правильне рішення і вправно виконати потрібні дії, рятуючи людину.

У цьому довіднику ви знайдете: алгоритм надання першої допомоги, як виконувати серцево-легеневу реанімацію, що робити при порушенні прохідності дихальних шляхів, як зупинити кровотечу, обробити рани, як діяти при травмах опорно-рухового апарату, голови, шиї та хребта, що треба знати при транспортуванні постраждалого, при опіках; тут розбираються невідкладні стани при інсульті, діабеті, болях у грудях, зомлінні, при гострому болі в животі, діареї, передчасних пологах, обмороженні, перегріванні, переохолодженні, отруєнні. Отже, озброївшись цим довідником і заздалегідь набувши таких важливих вмінь та навичок, можна жити спокійніше і бути значно впевненішим за своїх рідних та близьких.

«Культурна спадщина України для всіх і для кожного» буде в пригоді тим, хто любить подорожувати, цікавиться історією рідної країни, але через стан свого здоров’я має певні складності під час відвідування екскурсій, пам’яток культури, цікавих місць. Цей путівник зорієнтує вас, розповість не просто про цікавинки західного регіону України, а й опише споруди та місцевість, надасть інформацію про доступність будівель, екскурсій, експозицій музеїв для людей з інвалідністю. В описах беруться до уваги найменші деталі, починаючи з входу і завершуючи доступністю туалетних приміщень. Тобто, цей інклюзивний туристично-культурний путівник спеціально опрацьований для осіб з порушеннями зору. Він створений у рамках проєкту «Безбар’єрне суспільство як елемент взаємоповаги між людьми та запорука розвитку громади». Проєкт USAID «Говерла» разом зі Львівською асоціацією розвитку туризму підтримує покращення умов інклюзивності й безбар’єрного середовища культурно-історичної спадщини та інших туристичних об’єктів заходу України.

«Містерія Різдва» — цю книжку упорядкувала Соломія Савка. Вона про тепло і затишок родинного свята. Про цінності та традиції, що єднають покоління, тому що Різдво — це найтаємничіше та найочікуваніше зі свят для усіх людей. Ця книжка, немов та торбина міхоноші, наповнена рецептами святвечірніх страв, колядками та віршами, без яких не уявити святодійства Різдва. Вона стане чудовим дарунком вашим рідним і допоможе власноруч створити атмосферу свята у вашому домі.

Отже, нові книжки вже приємно шурхотять своїми сторінками в загадковій тиші на полицях бібліотеки й з нетерпінням чекають на вас!
ОГОЛОШЕННЯ

Бажаю познайомитися

Мене звати Петро. Я проживаю в Чернігівській області. Маю першу групу інвалідності по зору.
Хочу познайомитися із жінкою у віці після сімдесяти років із музичною освітою або музикальними здібностями.
Інша інформація за телефоном: 098–151–32–39
Прошу телефонувати після сьомої години вечора.
* * *

Шановна редакціє,

Звертаюся до Вас із проханням знайти за допомогою газети «Промінь» незрячих, або незрячих віруючих, які мають бажання спілкуватися за допомогою шрифту Брайля.

Про себе:

Я, Зіренко Галина Дмитрівна, 55 років, маю інвалідність І групи по зору. Чую за допомогою слухового апарату. Спілкуватися можу листуванням по Брайлю. Мобільним телефоном не користуюся.

Я б хотіла поспілкуватися через листування. Хто виявить бажання, може дізнатися адресу за телефоном: (044) 278-14-07.

Триває передплата на 2024 рік

Шановні друзі!

Об’єднана редакція періодичних видань Українського товариства сліпих «Заклик», попри всі труднощі війни в Україні та відсутність державного фінансування продовжує працювати для вас. Ми нагадуємо, що передплату на газету «Промінь» ви можете оформити в кожному поштовому відділенні України. Запитуйте Каталог видань України «Преса поштою» на перше півріччя 2024 року, у якому знайдете індекси газети «Промінь» двома варіантами: 61004 — плоскодрукованим і 61005 — рельєфно-крапковим шрифтом. Вартість передплати газети «Промінь» на один місяць: плоскодрукованої — 10 грн, рельєфно-крапковим шрифтом — 136,00 грн. Укрпошта додатково стягує 5 грн за доставку одного примірника.

Газета «Промінь» іще з 1989 р. є незмінним періодичним виданням для незрячих людей України. І попри складні часи, газета виходила завжди, висвітлюючи на своїх шпальтах усе, що переживало Українське товариство сліпих за всі ці роки.

Передплатіть газету й чекайте її вдома. Підтримайте газету «Промінь», адже наша газета залишилась єдиним періодичним виданням серед громадських організацій людей з інвалідністю.

Разом до перемоги! 

Усе буде Україна!
